
2160 T. S. ELIOT 

Damyata: The boat responded 
Gaily, to the hand expert with sa il and oar 420 

The sea was calm, your heart would have responded 
Gaily, when invited, beating obedient 
To controlling hands 

I sat upon the shore 
Fishing,2 with the arid plain behind me m 
Shall I at least set my lands in order?' 
London Bridge is falling down falling down falling down4 

Poi s'ascose nel {oeo che gli af/ina 5 

Quando foam uti chelidon6---Q swa llow swa llow' 
Le Prince d'Aquitaine d la tour abolie8 

430 

These fragments I have shored aga inst my rui ns9 

Why then lie fit you. Hieronymo's mad aga ine. I 
Datta. Dayadhvam. Damyata . 

Shantih shantih shantih2 

19 21 19 22 

Journey of the Magi l 

"A cold comi ng we had of it, 
Just the worst time of the year 
For a journey, and such a long journey: 
The ways deep and the weather sharp, 

2. V. Weston: From Ri/uill to Romance; chapter on 
the Fisher King [Eliot's note}. 
l Cf. lS<l iah 38. I: 'Thus sailh the Lord, Set thine hou~ 
in order; for thou shalt die, and 0 0 1 live. "The inclusi ve 
"I. " who sits in the symbolic act of fi shing (seeking sal
vation, regenera tion, eternity) with the Waste Land 
lx:hind him , wonders how fa r he can order his affairs. 
4. One of the bier lines of this nursery rhyme is "T ake 
the key and lock her up, my fair lady." 
5. "v. Purgatodo, 26.1 48" [Eliot's nolel. The note goes 
on 10 quote lincs 145-148 of the PurBotorio, in which 
Amaut Daniel, the Proven~a l poet, add resses Dante: 
'~ 'Now I pray you , by that virtue which gu ides you to 
the summit of the stairway, be mindful in due time of 
my pain .' .. 111en (in the line Eliot quotes here) "he 
hid himself in the fire which refin es th em ." The pur
gatorial vision of refini ng fire---as distinct fr om the fires 
of lust- represents One of the hopeful fragm ents shored 
up by the seeker for regeneration and order. 
6. "v. Pervigilium Veneris. C f. Philomela in parts 2 
and J" (Eliot's notel. The utin phra~ in the text meam , 
"When sha ll I be as the swallow?" It comes from the 
Pervigilium Veneris ("Vigil of Venus"), an anonymous 
late utin poem combining a hymn 10 Venus with a 
description of spring. In the last two stanzas of the Pc,
vigilium occurs a recollection of the Tereus-Proene
Philomela myth (except thai in this version the swallow 
is identified with Phiiomela); the anonym ous poet's 
mood changes to one of sadn eS.'i , combined with hope 
for renewal: 'The TT\3id ofTereus sings under the poplar 
shade, so that you would think musical trills of love 
came from her mouth and not a siste r's complaint of a 
ba rbarous husband. : . _ She sings, we are silent. When 
will my spring come? When shall I be as the s ..... -allow 
that 1 may cease to be sil ent? I have lost the M use in 

silence, and Apollo regards me not. 
7. Cf. Swinburne's ltyfus, which begins, "Swallow, my 
sister, 0 siste r swallow, I How can thine heart be full 
of spring?"' and Tennyson's lyric in The Princess: "0 
Swallow, Swallow, Hying. Hying south ." 
8. 'v Gmrd de Nervat, Sonnet Ef Desdichado" (Elioh 
note I. The French line may be trmslated, 'The Prince 
of Aquitaine in the ruined tower." One of the ca rds in 
the Tarot pack is " thc tower struck by lightning.'· 
9. This may refe r to the whole poem-fragments 
assembled by the speaker in the attem pt to come to 
te rms with his situa tion. 
I . "V. Kyd's Spanish Tragedy" (Eliot's noteJ. Subtitled 
" Hieronymo's Mad Againe," Kyd's play (1594) is an 
early example of the Elizabethan tragedy of revenge. 
Hieronymo, driven mad by the murder of his son, has 
his revenge whell he is asked to write a court entertain
ment . He replies, "Why then lie fit you!" (i.e. , accom
modate you ), and assigns the parts in the entertainment 
so that, in the course of the aclion, his son's murderers 
are ki lled. 
2. "Shantih. Repeated as here, a formal ending to an 
Upanishad. 'The Peace which passcth understanding' 
is ou r equivalent to this word" (Eliot's nolel. 'm e 
Upanishads a re poetic dialogues on Hindu metaphys
ics, written afte r the Vedas, the ancienl Hindu scrip
tures, and in part commenting on them . The fact that 
the benediction is in a language so foreign to Western 
tradition may indicate thai the solution is willed, not 
achieved. 
I . One of the three wise men who eame from the ea~t 
to Je rusalem to do homage to the infant Jesus (Matthew 
2. 1- 12) is reca lling in old age the meaning of the e)lpe
rienee. 
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